) ageska’zte
fgu’z’zata/ e omate/ 1% uco/a/ /géstb’wt

anusgemac/zte V) ag[iate[[e/ pj%[e’z[inge/ gaméa/ pa’zmesan/ Jomate
21, -

pfyf[e’z/ingsc/zaumsuppe mit Semmelknideleroatons
9’ _

.S)pag/tetti/ .S)/L’zimps/ P ]%[e’z/inge/ C/LL[L/ e omate/ Pavmesan

e e’ziyaki “von det Pute/ Wokgem&se/ BasmatiReis

25, -

P ]%[e’z[ing’zisotto

7 empu’zagemase/ 7 omatlen- /Oap’zikasa/sa/ .S)a/at

26, -
( mit 4 Stick ,?iesenga’me/m 36, - )

}Qinc{e’gq[etsc/zeiben in Balsamico
geb’zatene /Oi/ze/ pa’zmesan—?’zego[aga’zda/ Sa[at

39, -
Lende vom C/Liemgaue’z WiesenKind
J( a&ame[/—iwiebe[soge / J( dsespdtz/e / Sa[at
8. -

38,

Mandelmileh- Panna cotta
warmes Wanc/e[kdc/z/ein/ [Vani[[eeis/ W/a’zi//enmgoat

15,



vo’zspeisen / Stanters

g’zieéenschma[z mit Brotauswahl
Lard with bread

0, -

/g’zuscketta 3 —e’z[ei

V) Omate/ Zucc/dni/ O[iven/ ﬂasi[ikumpesto/ pﬂdcksa/at

Three types of Bruschetta
Tomato / zucchini / olive / basil-pesto / leaf salad
17,-

Tatar vom /] Aunﬁsc/L & SashimiLachs
milde Wasabikiem
Asiasalat

Tuna tartare & sashimi salmon / mild wasabi cream / asia salad
21, -

Ca’zpaccio vom /ginc{e’zﬁ/et
pﬂac&alat/ pa?zmesan/ Weibbrot

Beef filet carpaccio / parmesan / leaf lettuce / baguette
19, -

pj[cmnkuc/zensuppe

Pancake soup
7, -



ﬂauptge’zic/zte / Main dishes

:Zano[e’zfi/et & /giesenga’me/en
S. aﬁan Kisotto
gemase

Fried zander filet and king prawn / saffron-risotto / vegetables
35, -

" Ioup c[e mex ’
Wo%éa%schﬁ/et/ Wokgemdse/ /Qicottagnocc/li
Sea Bass
stir-fry vegetables / ricotta gnocchi
36, -

\ gemaseéolognese )
ibinke/— ,Vollko’m—gpag/tetti/ /3u’z’zata/ Sa[at
q/egetaé/es ﬂo/ognese

Whole grain spelt spaghetti
burrata / salad

22,-

geb‘zatene putenst%eg[en sag—scha’zf
aLg[ gemisckten ,S)a/aten

Sa[ac[ Wit/z ﬁeic[ tu’zkey é’zeast stups - sweet anc{ /Lot

21, -



Wiener Schnitzel vom Kalbslendchen
/géstka’zoﬁ[e// .S)a/at

Breaded veal loin -fried in brown butter-
pan fried potatoes / salad
28, -

) ag[iata .70/1[@;@/10][ ’

/Qinc[e’z][i/et am Stick Au’zzgeé’zaten/ /_galsamico/ P i/ze/ pﬂacksa[at
7 omate/ Pavmesan

Beef filet / balsamico / mushrooms / leaf lettuce / tomato
parmesan
38, -

, /3/3& " vom /Qinc[e@[i/et
:bips / gemase/ Steakhouse Pommes

Beef filet BBQ / dips / vegetables / french fries
36, -

ﬂaye’zisc/ze Rindetlende

Jé‘zdute’zéutte’z
/Qéstka’ztoﬁ[e[n/ Sa/at

Bavarian beef loin / herb butter / pan fried potatoes / salad
39, -

/gaye’zisches /Qino[e’gﬁ/et
cognac— P feﬁ[e’zsoge / Gemdseké’zéchen/ J( a’ztaﬁ[e/g’zatin

Bavarian beef filet / cognac-pepper sauce
vegetables / potatoes au gratin

49, -



Qbesse’zt

, Sothet”
Korsische C[ementine/ /3/ut0mnge/ passionsﬁuc/tt

Corsican clementine / blood orange / passion fruit
14,-

.S)c/lokolaalenpa’zfait & Mandelmilcheis
g’zc[éee’zgspuma/ mainiette /4nanas/ P istazien.s)ponge

Chocolate parfait / almond ice cream / strawberry foam
marinated pineapple/ pistachio sponge

15, -

K a’zame//isie’zte’z V) op][enschma’z’z n / Wa’zi//en’zéste’z / Walnusseis

Caramelized, scrambled curd-pancake
Apricot compote, walnut ice cream
14, -

Vanillees
mit heifen _Mimbeeren und Sahne

Vanilla ice cream with hot raspberries and whipped cream
9,50

Alle Preise fiir Speisen inklusive 7% Mehrwertsteuer
Bei Allergien oder Unvertrdglichkeiten wenden Sie sich bitte an unser Servicepersonal.
Gerne bereiten wir fiir Sie in diesem Falle eine Alternative.

All prices for food include 7 % VAT.
If you have any allergies or intolerances, please contact our service staff. We will be happy

to prepare an alternative for you.



